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MAGNA MATER ROMANTILISES ROMAANIS: VICTOR HUGO “JUMALAEMA KIRIK PARIISIS”

Victor Hugo “Jumalaema kirik Pariisis” on obsessiivne romaan, lugu autori kinnismõttest, milleks näib olevat olnud igavese naiselikkuse printsiip, mida Carl Gustav Jung ja Erich Neumann nimetavad Suureks Emaks (Magna Mater). Romaanist võib leida Magna Mater’i kõikvõimalikke ilmumiskujusid. Teiseks oluliseks motiiviks on transformatsioon — romaani meestegelased muutuvad Magna Mater’i mõjuväljas. Magna Mater ise ei muutu — tema ilmumiskujud võivad vahelduda, neid võidakse hävitada, kuid põhiolemus jääb samaks, sest on algusest peale olnud ambivalentne.

Magna Mater on romaanis esindatud kolme markantse tegelaskujuna, kellest esimesena, veel enne sündmustiku algust, tuuakse lugeja silme ette katedraal, Notre Dame’i kirik. Sealsamas, romaani avalauses antakse aimu tegevust käivitavast jõust:

“Mõni aasta tagasi leidis selle raamatu autor Jumalaema kirikus käies või õigemini seal uurivalt otsides ühe torni hämarast kurust seina sisse kraabitud sõna

ۥΑΝÁΓΚΗ.” ‘ۥΑνάγκη’ ei ole ainult ja lihtsalt ‘saatus’; see sõna tähendab ka vältimatust, ettemääratust, seadust ja seaduspära, hädavajadust ja sundi, kannatust ja piina ning veresugulust. Kõik need teemad ja tähendusvarjundid kerkivad romaanis esile mingis seoses Magna Mater’i arhetüübiga. 

Lisaks katedraalile esindavad Suure Ema arhetüüpi Esmeralda ja suletu, pattu kahetsev Gudule. Esmeralda on ambivalentne tegelaskuju: implitsiitne jutustaja on ta varustanud Suure Ema neitsiliku aspekti omadustega, tal on ilmseid paralleele Neitsi Maria kui Halastava Emaga, romaani tegelastest jagab aga jutustaja seisukohta ainult Quasimodo, teised peavad teda ohtlikuks vambiks, nõiaks või prostituudiks (mida võib samuti käsitleda Suure Ema aspektidena).  Gudule esindab nii Suure Ema kohutavat kui armastavat palet.

Jumalaema kirikul kui Magna Mater’i positiivsel arhitektuursel ilmumiskujul on romaanis ohtralt negatiivseid analooge. Kirik on püha emakoda, teekonna algus, keskajal samastati seda Taevase Jeruusalemmaga; romaani sakraalarhitektuuri juurde kuulub, et läänefassaad, kus asub peaportaal, kujutab viimset kohtupäeva (loomulik etapp teel taevariiki). Jumalaema kiriku portaalil leiduvaid okultseid motiive nimetatakse saatanlikeks, Guillaume de Paris’ loodud läänefassaadi kivist nõiaraamatuks — nii on ka kirikul oma tume ja sünge aspekt olemas. 

Katedraalile vastanduvad rajatised, mida võrreldakse hauaga, see tähendab teekonna lõpuga, ktoonilise Maa-Emaga. Niisuguseks paigaks on Rotiauk, mida nimetatakse enneaegseks hauaks ning kus õde Gudule ehk Paquette-la-Chantefleurie jumalatelt oma last tagasi nõuab, nagu Demeter seda kreeka mütoloogias tegi.  Rotiaugul on teatav sakraalsuse aura: esimesest asukast on saanud rahvalik pühak ning välismüüri ääres on suur avalik palveraamat, “mida vihma eest kaitseb väike katus ja varaste eest võre, mis siiski ei takista raamatut lehitsemast. Selle palveraamatu kõrval platsi pool küljes on kitsas teravavõlviline müüriauk kahe ristatud raudlatiga; see on ainus ava, mis laseb tungida veidi valgust ja õhku väikesesse ukseta kongi, mis vana maja paksu müüri sisse on tehtud”; selliseid haudjaid ehitisi on romaanis mitmeid, ülejäänud ei pretendeeri aga pühadusele, küll aga on autori poolt hoolikalt varustatud võretatud avausega. Selline on näiteks paik, kus romaani tegevus lõpeb — Pariisi võllamäe, Montfauconi kelder, mida Hugo kirjeldab nõnda: “Kivist kast, selle vastiku ehituse [võllase — E. L.] alusmüür, oli seest õõnes. Seal asus avar kelder, mida pealt kattis vana katkine raudvõre. Sinna ei visatud mitte üksnes inimeste jäänuseid Montfauconi ahelate küljest, vaid ka teiste õnnetute korjuseid, kes olid üles poodud mujal Pariisi võllasammastel.” Raudvõre on Justiitspalee piinakambri ahju ees: “Ahju sulgev raudvõre oli üles tõstetud. Tumedas müüris lõõmava ahjusuu kohal oli näha ainult võre varbade alumisi otsi, mis paistsid mustade, teravate, suurte vahedega hammaste reana, nii et kogu ahi sarnanes muinasjutulise tuldsülitava lohe suuga. /---/ Keset tuba üsna maa ligidal oli nahkmadrats. Selle kohal rippus võlvitud lakke kinnitatud pandlaga rihm vaskrõnga küljes, millesse hammustas nikerdatud läsuninaline koletis. /---/ Selle Tartarose nimi oli lihtsalt piinakamber.” Esmeralda viiakse sellesse põrgusse, mida autor nimetab kreeka nimega allilma sügavaima põhja jaoks, mis oli üks ürgsemaid asju Maa, Kaose ja Erose kõrval. Pärast kohtumõistmist heidetakse Esmeralda järgmisse sügavikku, mida otsesõnu võrreldakse Dante põrgu üheksanda ringiga. 

Riiklik vangla Bastille esindab samuti negatiivset aspekti arhitektuursest Suurest Emast. Topeltstruktuurina paikneb Bastille’s kuninga kambrike, kus Louvre’is end liiga pisikesena tundev Louis XI “oma palveraamatut loeb” ja end oma rahva eest varjab. Selle tornis asuva ruumi kohta võime muuhulgas lugeda: “Aknaid oli ainult üks. See oli teravakaareline ja selle ruudud olid võretatud vasktraatvõrgu ja raudpulkadega.” Teine vangla vanglas on puur riiklike kurjategijate jaoks, mida valitseja koos oma külalistega vaatama läheb. Puuri, milletaolisi hellitavalt “kuninga tütrekesteks” hüüti, kirjeldatakse nõnda: “võis näha suurt massiivset kivist, rauast ja puust kuupi. /---/ Puuri seintes oli kaks-kolm väikest akent, mis nii tihedasti olid jämedate raudpulkadega võretatud, et klaasruute nähagi polnud. Ukseks oli suur lame kiviplaat nagu haudadel.” 

Jumalaema kirik kui hoidev ema on varjupaik, mis omakorda sisaldab varjupaiku. Siin on Claude’ i kõle kanoonikukamber ning alkeemikukong oma süngete saladustega, aga ka ruum, kuhu Quasimodo viib päästetud Esmeralda. Kirik võib näidata ka koletislikku palet, nagu kogevad Imede Õue asukad, kes kirikut rüüstama tulevad ning Claude Frollo, kes omaenese meeletuse eest katedraali pageb: “Ta hakkas mööda kirikut jooksma, kuid talle paistis, et ka kirik hakkas kõikuma, liikuma, hingestuma, elama, et suured sambad olid koletu metslooma käpad, kes oma laiade kivilapitsatega vastu maad toetus, ja et hiiglakatedraal oli fantastiline elevant, kes ähkides edasi astus oma sammastest jalgadega, kahe tornist londiga ja mustast leinakattest seljatekiga.” 

Võretatud avause modifikatsioonina võib käsitleda  ka ämblikuvõrku Claude Frollo töötoa aknal. Ruumil Falourdeli juures, kus toimub Esmeralda ja Phoebuse saatuslik kohtumine, mida Claude Frollo uksepraost piilub, on katkised aknaruudud “nagu vihmas purunenud ämblikuvõrk”. Ämbliku kujund seostub Claude’iga ning tema õnnetu olukorraga, mida võiks nimetada nurjunud transformatsiooniks: preester on korraga nii Esmeralda timukas kui ohver, ämblik ja kärbes. Ta sipleb kärbsena keelatud armastuse võrgus ja hukutab ämblikuna oma süütu ohvri.


Siin ongi paras moment siirduda Esmeralda kui Magna Mater’i avaldumiskuju juurde. Nagu eelpool öeldud, näevad romaani meestegelased teda erinevalt. Suhe Esmeraldasse ei pruugi tähendada transformatsiooni: luuletaja Pierre Gringoire ja ohvitser Phoebus de Châteaupers “ei kvalifitseeru”, kuigi Pierre üritab Esmeraldat röövijate käest päästa ning on temaga koguni abielus, pärast seda kui Esmeralda on tema tühise elu argoolaste käest päästnud; Phoebus võidab Esmeralda südame, kuid ei taha temalt muud kui keha. Phoebus pole suuteline isegi neiu nime meelde jätma ja hüüab teda Similariks. See on Hugo sümboolikalembust arvestades muidugi tähendusrikas aps. Jutustaja iroonia nende härrade aadressil on ilmne. Gringoire’il, kes romaani lõpu poole ikka enam ja enam mõõdukusest kui oma peamisest elukreedost vatrab, laseb ta päästa Esmeralda kitse — see on paroodia rüütli kangelasteole, kes päästab neitsi koletise käest. Mis puutub kaptenisse, siis on autoril teatada: “Ka Phoebus de Châteaupers lõpetas traagiliselt: ta abiellus.”

Quasimodo ja Claude Frollo jumaldavad ja palvelevad Esmeraldat kumbki omamoodi, nende puhul võib rääkida transformatsioonist.

Claude Frollo on traagilisim kangelane romaanis. Tal on võimalus jõuda täiuslikkuseni, ta on nii preester kui alkeemik, teenib nii Mariat kui Sofiat (jumaliku tarkuse naiselik aspekt). Täiuslikkusele püüdlemine alkeemilistes kategooriates tähendab kulda, teemanti, elueliksiiri või Tarkade Kivi. Claude teeb alkeemilisi katseid ja loeb hermeetikute tekste. Rõhutatud on tema erilist kiindumust Nicolas Flameli pärandisse. Armastus Esmeralda vastu võiks lisada taevasele armastusele maise. Alkeemiameistrid, keda Claude loeb, austavad naiselikkuse printsiipi, kuid preester peab end vallanud tunnet patuseks kinnismõtteks, millest tuleb vabaneda: “Loeme, mis Manu selle kohta ütleb: “Kus naisi austatakse, seal on jumalused rahul; kus neid põlatakse, seal on asjata jumalat paluda. Naise suu on alati puhas; see on voolav vesi, päikese kiir. Naise nimi peab olema meeldiv, mahe, ebamaine, see peab lõppema pikkade täishäälikutega ja sarnanema õnnistussõnadega.” Jah, sel targal on õigus; tõepoolest, Maria, Sofia, Esmeral... Neetud! Jälle see mõte!” Hirm irratsionaalsuse ees (mis tuleb sellest, et Frollo ei näe Esmeraldas neitsit, vaid nõida) lõhestab Frollo hinge ning tõukab ta meeletusse. Asja teeb ainult hullemaks, et Esmeralda armastab Phoebust. Frollo askees ja vagadus ei too talle autasuks Esmeraldat: neiu armastus langeb osaks tühisele ohvitserile, kelle õel saatus on varustanud uljuse, univormi ning päikesejumala nimega. Alkeemikuna teab Claude, et päike ongi ihaldatud kuld, milleks soovib saada iga metall — nii võimendab tema kiivust kibedus selle üle, et kannatlik töö ja usk pole talle andnud täiuslikkust, mis kapten Châteaupers’il on käes niisama. Niisiis esindab Claude Frollo nurjunud transformatsiooni. Transformatsiooni mütoloogiline taust on neitsi vabastamine koletise käest. Claude alustab hoopis katsega neidu röövida. Kui viimane on ta sepitsuste tõttu võimude kätte langenud, läheb Frollo mitu korda lausa orfeuslikul moel oma armastatule allilma järele: ta tuleb nii piinakambrisse (kus Esmeralda tajub — võib-olla just preestri ligioleku tõttu — ümbritsevaid koledaid piinariistu kui ämblikke ja nahkhiiri) kui ka Justiitspalee keldri surmamõistetute kongi — kuid ta ei päästa Esmeraldat, sest mõistab, et ei saa teda omada. Keemilise abielu, hingelise täiuse leidmise asemel tuleb hukatus ning Frollo teab seda hästi. Hukkamisele viidava Esmeralda patukahetsustseremoonial laulab ta: “De ventre inferi clamavi, et exaudisti vocem meam, Et projecisti me in profundum in corde maris, et flumen circumdedit me.”
 Tekst pärineb prohvet Joona tänupalvest kala kõhus ja on romaani kontekstis mitmeti ilmekas. Esiteks annab see hästi edasi ülemdiakoni hingelist seisundit, seda ka süvapsühholoogilises tõlgenduses, kus meresügavik tähendab õudse ürgema üska; teiseks on Joona lugu nii ametlikus kui põrandaaluses teoloogias tõlgendatud Vana Testamendi eelnägemusena Kristuse võidukast allilmaskäigust. Piibellik paralleel rõhutab Frollo ebaõnnestumise suurust.

Kohtumine Magna Mater’i neitsiliku aspektiga on Frollole saatuslik: tema taevalist ema kehastav kirik virutab oma nurjunud poja kõrgelt vastu ktoonilist maad. Ning seegi ei võta Claude’i vastu — teda ei maeta pühitsetud mulda. 


Quasimodo on Jumalaema kirikus üles kasvanud. Tal on katedraaliga eriline suhe. “Jumalaema kirik sai talle kasvamisel ja arenemisel järgemööda munaks, pesaks, koduks, isamaaks ja viimaks maailmaks.” Quasimodo intiimset lähedust kirikuga võrreldakse kilpkonna ja kilbi suhtega ning tema armastust kirikukellade vastu haaremipidamisega, kus “suur Marie oli ta lemmiknaine”. Quasimodo omakorda hingestab katedraali, annab sellele elu. See suhe on võimalikuks saanud tänu Claude Frollole, kes jubeda leidlapse kasvatada ja õpetada võttis. Claude on Quasimodo jaoks hirmuäratav isakuju. “Vilets, armetu, kohmetu olend oli oma pea alla kummardanud ja silmad paluvalt kõrge, sügava, tugeva ja üleoleva vaimu poole tõstnud.” Kasuvanemad on Quasimodo suureks kasvatanud, armastus nende vastu koosneb aga peamiselt tänutundest. Kuid kohtumine Esmeraldaga äratab tema hinge. Quasimodo on ainus, kes mõistab Esmeraldat täiusliku naisena, kelles kaunis välimus on ühendatud kaastundliku loomusega. Esmeralda spontaanne halastustegu, kui ta annab juua häbipostis piinlevale Quasimodole, äratab viimase ebardlikku kehasse vangistatud vaimus kangelase, armastaja, kes vastuarmastust ei nõua. Transformatsioon on täiuslik: kui Quasimodo on Esmeralda koletislike timukate käest päästnud, juubeldab rahvas vaimustusest, “sest Quasimodo oli neil silmapilkudel tõesti kaunis.” Isegi Quasimodo kurtus väheneb — ta kuuleb oma armastatu häält. 

Kui kasuisa on Quasimodolt tema armastatu riisunud, lükkab Quasimodo ta kirikutornist alla. Hugo variandis järgneb isatapule ema hülgamine: Quasimodo kaob Jumalaema kirikust ning järgneb oma armastatule allilma, et temast enam mitte kunagi lahkuda.

Lõpetuseks tuleks üle vaadata saatusliku naise Esmeralda nimed. Ema oli ta ristinud Agneseks. Agnes on tall, järelikult on ta süütu ohver. Phoebus on Esmeralda nimega hädas ja hüüab teda Similariks — ‘similar’ tähendab sarnast. Esmeralda on kogum võrdpilte ja metafoore. Oma väljaöeldamatu ja haruldase nime asemele pakub Esmeralda Phoebusele Gotoni, rahvakeelset varianti Marguerite’ist. Margarita tähendab teadupoolest pärlit. Pärl seostub vee ja Kuuga, olles seega loomulik vastand ja paariline tulele ja Päikesele (Phoebus). Kristlikus sümboolikas tähistab pärl siirust ja usku; Uues Testamendis räägib Jeesus mõistuloo kallist pärlist: “Taas on taevariik kaupmehe sarnane, kes otsis ilusaid pärle. Kui ta siis leidis ühe eriti hinnalise pärli, ta läks ja müüs maha kõik, mis tal oli, ning ostis selle.”
 ning Taevasel Jeruusalemmal on 12 pärlist väravat, iga värav koosneb ühestainsast pärlist.
 

Claude Frollo ja Quasimodo ei kurda Esmeralda keerulise nime üle. Quasimodo ei vaja nime ning Claude kui alkeemik teab, mis on Esmeralda nime tõeline tähendus. Esmeralda on smaragd. Romaanis sellest otseselt ei kõnelda, kuid Hugo kirjeldab Claude Frollo vaimustumist alkeemiast ja hermetismist küllaltki põhjalikult — on selge, et Frollo pole algaja ning järgnev selgitus kuulus keskajal alkeemia triviaalteadmiste hulka. Niisiis pole smaragdi näol tegemist mingi tavalise kalliskiviga, vaid alkeemilise vormeli tähistajaga. Smaragdvormel (seda arvati pärinevat Egiptuse jumala Thoti loodud legendaarsetelt smaragdist tahvlitelt ning selle põhiidee oli “nagu üleval, nõnda ka all”) hõlmab seitsmest operatsioonist koosnevat protsessi, alkeemilist transformatsiooni, mille tulemuseks õnnestumise korral on täiuslik kivi ja täiuslik, eedenlik inimene. Vormelit nimetati ka sõnaga VITRIOL, akronüümiga väljendist Visita Interiora Terrae Rectificando Invenies Occultum Lapidem. “Mine maa sisemusse, seda puhastades leiad peidetud kivi”. Täiuslikuks saadakse allilmast läbi käies. Vitriol on alkeemilise protsessi esimeses faasis (Calcinatio) vajatav aine. Psühholoogiliselt vastab esimesele faasile Ego hävitamine, mis on vajalik uue vaimse kvaliteedi eeltingimusena. 

Eelnenu peaks selgitama Claude Frollo traagilise nurjumise ulatust — õppinud mehena pidi ta mõistma, et tema täiuslikkuse teekond katkeb ta enese isekuse tõttu juba esimeses faasis.

Esmeralda osutub inimlikkuse katse- ja komistuskiviks ning iroonilisel kombel teeb katse auga läbi vaid ebardlik olend, kes suudab eneses leida inimliku tunde.

� Joona 2:3–4


� Mt 13:45–46


� Joh. Ilm. 21: 21
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